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NOTA 
Dotyczy: MIESIĘCZNY WYKAZ AKTÓW RADY – STYCZEŃ 2013 r. 
 

Niniejszy dokument stanowi wykaz aktów przyjętych przez Radę w STYCZNIU 2013 r.1 2 

 

Niniejszy dokument podaje informacje odnoszące się do przyjęcia aktów ustawodawczych, przede 

wszystkim: 

• datę przyjęcia, 

• odnośne posiedzenie Rady, 

• numer przyjętego dokumentu, 

• odniesienie do Dziennika Urzędowego, 

• obowiązujące zasady głosowania, wyniki głosowania oraz w stosownych przypadkach 

objaśnienia głosowania i oświadczenia opublikowane w protokole z posiedzenia Rady. 

 

                                                 
1 Z wyjątkiem niektórych aktów o ograniczonym zakresie, takich jak decyzje proceduralne, 

mianowania, decyzje organów ustanowionych na mocy umów międzynarodowych, 
szczegółowe decyzje budżetowe itp. 

2 W przypadku aktów ustawodawczych przyjętych w zwykłej procedurze ustawodawczej mogą 
wystąpić różnice między datą posiedzenia Rady, na którym dany akt został przyjęty, 
a faktyczną datą samego aktu, ponieważ akty ustawodawcze przyjmowane w zwykłej 
procedurze ustawodawczej są uznawane za przyjęte dopiero wtedy, gdy zostaną podpisane 
zarówno przez przewodniczącego Rady, jak i przewodniczącego Parlamentu Europejskiego 
oraz sekretarzy generalnych obu instytucji. 
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Niniejszy dokument zawiera także informacje na temat przyjęcia aktów o charakterze 

nieustawodawczym, które Rada postanowiła podać do wiadomości publicznej. 

 

Niniejszy dokument jest dostępny również na internetowej stronie Rady: 

http://consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/monthly-summaries-of-council-acts 

 

Dokumenty wymienione w wykazie są również dostępne w publicznym rejestrze dokumentów 

Rady: http://consilium.europa.eu/documents/access-to-council-documents-public-register 

 

Należy zaznaczyć, iż niniejszy dokument służy tylko celom informacyjnym. Autentyczne są jedynie 

protokoły z posiedzeń Rady, dostępne na stronie Rady: 

http://consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/council-minutes 

 

 

_______________ 
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INFORMACJE NA TEMAT AKTÓW PRZYJĘTYCH PRZEZ RADĘ 
W STYCZNIU 2013 R. 

Procedura pisemna zakończona 10 stycznia 2013 r. 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 
Rozporządzenie wykonawcze Rady (UE) nr 21/2013 z dnia 10 stycznia 2013 r. rozszerzające 
ostateczne cło antydumpingowe nałożone rozporządzeniem wykonawczym (UE) nr 791/2011 
wobec przywozu niektórych rodzajów tkanin siatkowych o otwartych oczkach z włókien szklanych 
pochodzących z Chińskiej Republiki Ludowej na przywóz niektórych rodzajów tkanin siatkowych 
o otwartych oczkach z włókien szklanych wysyłanych z Tajwanu i Tajlandii, zgłoszonych lub 
niezgłoszonych jako pochodzące z Tajwanu i Tajlandii 
DZ. U. L 11 z 16.1.2013, s. 1–7 

17728/12 

Procedura pisemna zakończona 14 stycznia 2013 r. 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 
2013/37/UE: decyzja Rady z dnia 14 stycznia 2013 r. w sprawie zmiany regulaminu wewnętrznego 
Rady 
DZ.U. L 16 z 19.1.2013, s. 16–17 

18130/12 

Procedura pisemna zakończona 17 stycznia 2013 r. 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 
Rozporządzenie wykonawcze Rady (UE) nr 78/2013 z dnia 17 stycznia 2013 r. nakładające 
ostateczne cło antydumpingowe i stanowiące o ostatecznym pobraniu tymczasowego cła 
nałożonego na przywóz niektórych łączników rur i przewodów rurowych z żeliwa lub ze stali 
pochodzących z Rosji i Turcji 
DZ.U. L 27 z 29.1.2013, s. 1–9 

17973/12 
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3217. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (Sprawy Zagraniczne), które odbyło się w Brukseli w dniu 17 stycznia 2013 r. 
 
 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT  DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 
Konkluzje Rady w sprawie Mali 5369/13 
Decyzja Rady 2013/34/WPZiB z dnia 17 stycznia 2013 r. w sprawie misji wojskowej Unii 
Europejskiej mającej na celu przyczynienie się do szkolenia malijskich sił zbrojnych (EUTM Mali) 
DZ.U. L 14 z 18.1.2013, s. 19–21 

17412/12 
+ REV 1 (de) 

Decyzja Rady upoważniająca do rozpoczęcia negocjacji z Republiką Mali dotyczących umowy 
w sprawie statusu misji wojskowej Unii Europejskiej mającej na celu przyczynienie się do 
szkolenia malijskich sił zbrojnych (EUTM Mali) 

5227/13 

Procedury pisemne zakończone 21 stycznia 2013 r. 

AKT  DOKUMENT / OŚWIADCZENIA  
Rozporządzenie Rady (UE) nr 40/2013 z dnia 21 stycznia 2013 r. ustalające uprawnienia do 
połowów na 2013 r. dostępne na wodach UE oraz – dla statków UE – na określonych wodach 
nienależących do UE w odniesieniu do pewnych stad ryb i grup stad ryb, które są przedmiotem 
negocjacji lub umów międzynarodowych  
Dz.U. L 23 z 25.1.2013, s. 54–153 

18134/12 

Rozporządzenie Rady (UE) nr 39/2013 z dnia 21 stycznia 2013 r. ustalające uprawnienia do 
połowów dla statków UE na 2013 r. w odniesieniu do pewnych stad ryb i grup stad ryb, które nie są 
przedmiotem negocjacji lub umów międzynarodowych  
Dz.U. L 23 z 25.1.2013, s. 1–53 

18133/12 
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OŚWIADCZENIA DOTYCZĄCE OBYDWU POWYŻSZYCH AKTÓW: 
 
Wspólne oświadczenie Rady i Komisji 
1. Plan zarządzania ostrobokami w Morzu Północnym 
 
Ostrobok (Trachurus trachurus) w rejonach IIIa, IVb,c, i VIId (stado w Morzu Północnym) 
Rada i Komisja zgadzają się, że Regionalny Komitet Doradczy ds. Zasobów Pelagicznych (PELRAC) we współpracy z państwami członkowskimi 
powinien przygotować plan zarządzania dla stada ostroboka w Morzu Północnym. Do czasu opracowania i oceny tego planu Komisja i Rada zgadzają 
się – bez uszczerbku dla prawa Komisji do inicjatywy i uprawnień Rady wynikających z art. 293 ust. 1 TFUE – z propozycją PELRAC dotyczącą 
proporcjonalnego zmniejszenia połowów, aby spełnić zalecenie ICES mówiące o 25 500 t w ciągu następnych trzech lat. Po przeprowadzeniu oceny 
planu zostanie on wdrożony w następnym roku. 
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Wspólne oświadczenie Rady i Komisji 
2. Konkretne stada, w stosunku do których dostępne są ograniczone dane 
 
Rada i Komisja odnotowują, że rozporządzenia o uprawnieniach do połowów zawierają kilka TAC dla stad, w przypadku których mało jest informacji 
na temat stanu stada i które mają małe znaczenie gospodarcze, są poławiane tylko jako przyłowy lub wykazują niskie poziomy wykorzystania kwoty. 
Rada i Komisja uważają, że w takich przypadkach właściwe jest ograniczenie połowów na poziomach TAC ustalonych na 2013 r. lub poniżej tych 
poziomów. W tym celu, bez uszczerbku dla prawa Komisji do inicjatywy i uprawnień Rady wynikających z art. 293 ust. 1 TFUE, Komisja i Rada 
uważają, że dla stad wymienionych poniżej przez kolejnych pięć lat należałoby utrzymać poziom TAC z roku 2013.  
Komisja będzie w dalszym ciągu współpracowała z państwami członkowskimi i odpowiednimi organami naukowymi w zakresie poprawy informacji 
naukowych na temat tych stad. Jeśli w tym okresie w istotny sposób zmieni się wiedza na temat stanu któregokolwiek z tych stad, Rada i Komisja 
zgadzają się, że w odpowiednich przypadkach należy ocenić i zmienić wielkości TAC. 
Nazwa zwyczajowa Jednostka TAC 
Molwa niebieska Wody UE i wody międzynarodowe obszarów II oraz IV 
Molwa niebieska Wody UE i wody międzynarodowe obszarów III 
Dorsz VIb (podjednostka Rockall) 
Sola VI, Vb, wody międzynarodowe obszarów XII i XIV 
Sola VIIbc 
Śledź VIIef 
Argentyna wielka Wody UE i wody międzynarodowe obszarów I oraz II 
Argentyna wielka Wody UE i wody międzynarodowe obszarów III oraz IV 
Molwa Wody UE i wody międzynarodowe obszarów I oraz II 
Molwa Wody UE i wody międzynarodowe obszaru V 
Gładzica Vb (wody UE), VI, XII, XIV 
Gładzica VIIbc 
Gładzica VIII, IX, X oraz CECAF 34.1.1 
Rdzawiec Vb (wody UE), VI, XII oraz XIV 
Rdzawiec IX, X, CECAF 34.1.1 (wody UE) 
Czarniak VII, VIII, IX, X, CECAF 34.1.1 (WE) 
Sola VIIIcde, IX, X oraz CECAF (wody UE) 
Szprot VIIde 
Brosma IIIa oraz UE 22–23 
Brosma Wody WE I, II, XIV 
Brosma Wody WE obszaru IV 
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Wspólne oświadczenie Rady i Komisji 
3. Przeniesienie nakładu w przypadku wdrożenia krajowych środków technicznych w odniesieniu do selektywności narzędzi do połowu 
dorsza 
 
 
Rada i Komisja przyjmują do wiadomości, że w oczekiwaniu na przyjęcie prawodawstwa unijnego w zakresie harmonizacji unijnych i norweskich 
uregulowań dotyczących środków technicznych w cieśninie Skagerrak, kilka państw członkowskich zamierza – bez uszczerbku dla prawodawstwa 
unijnego – wcześniej wprowadzić w swoim prawodawstwie krajowym niektóre z proponowanych środków technicznych. W wyniku tego do 
prowadzenia połowów w cieśninie Skagerrak wymagany będzie transfer nakładu połowowego z grupy narzędzi TR2 do grupy narzędzi TR1. Państwa 
członkowskie wdrażające na szczeblu krajowym wspomniane środki techniczne mogą przenieść ten nakład, zgodnie z planem odbudowy zasobów 
dorsza, uwzględniając przy tym spodziewane skutki tych środków technicznych dla połowów dorsza na jednostkę nakładu. 
Wspólne oświadczenie Rady i Komisji 
4. Plan zarządzania kaproszem 
 
Rada i Komisja odnotowują, że Regionalny Komitet Doradczy ds. Zasobów Pelagicznych opracował wieloletni plan zarządzania stadem kaprosza. 
Bez uszczerbku dla prawa Komisji do inicjatywy i uprawnień Rady wynikających z art. 293 ust. 1 TFUE, jeśli odpowiednie organy naukowe uznają 
ten plan za ostrożnościowy, będzie można go stosować i w razie konieczności dokonać śródrocznego przeglądu TAC. 
Wspólne oświadczenie Rady i Komisji 
5. Plan dotyczący soli i gładzicy 
 
Nakład połowowy ustanowiony w wieloletnim planie dotyczącym soli i gładzicy w Morzu Północnym nie został w roku 2013 ograniczony w związku 
z dalszym wzrostem liczebności stada gładzicy. Zainteresowane państwa członkowskie zobowiązują się wprowadzić wszelkie niezbędne środki, aby 
przydzielić dostępny nakład połowowy w taki sposób, by zagwarantować, że nie doprowadzi to do przełowienia stada soli.  
Wspólne oświadczenie Rady i Komisji 
6. Brak porozumienia z Wyspami Owczymi 
 
Rada i Komisja odnotowują trwający od kilku lat brak umowy dwustronnej z Wyspami Owczymi. 
W tym kontekście Rada i Komisja przeanalizują w 2013 r. skutki tej sytuacji dla zainteresowanych państw członkowskich. 
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Wspólne oświadczenie Rady i Komisji 
7. Zmiana TAC dla smuklic w obszarze IV i w obszarach Vb, VI, XII oraz XIV 
 
Rada i Komisja przyznają, że zróżnicowane zmiany TAC dla smuklic w Morzu Północnym (obszar IV) i na zachód od Szkocji (Vb, VI, XII i XIV), 
które są jednym stadem, mają charakter wyjątkowy i dotyczą tylko 2013 r. Ponadto nie stanowią one zmiany obecnego podziału 35% TAC dla Morza 
Północnego (IV) i 65% na zachód od Szkocji (Vb, VI, XII et XIV). Możliwie jak najszybciej zostaną przeprowadzone konsultacje z ICES dotyczące 
tych aspektów związanych z geograficzną dystrybucją stada w obu przedmiotowych obszarach. 
Taka zróżnicowana zmiana w żaden sposób nie stanowi precedensu, który mógłby doprowadzić do odejścia od zasady względnej stabilności. Rada 
i Komisja potwierdzają niewymierny charakter tej zasady, która stanowi podstawę polityki rybołówstwa. 
Oświadczenie Rady 
8. Ustalenie TAC dla niektórych gatunków krótko żyjących 
 
Rada zwraca się do Komisji, by po otrzymaniu opinii naukowych przedłożyła oddzielne wnioski dotyczące TAC dla każdego stada gatunków krótko 
żyjących, tak by Rada mogła przyjąć te wnioski najszybciej jak to możliwe oraz w odpowiednim czasie przed rozpoczęciem okresu połowowego dla 
każdego z tych gatunków. 
Oświadczenie Komisji 
9. Zakres wdrażania krajowych środków technicznych na podstawie art. 13 
 
Komisja jest zdania, że państwa członkowskie mogą stosować środki na podstawie art. 13 do swoich statków w ramach zakresu zastosowania 
rozporządzenia (WE) nr 1342/2008. 
Oświadczenie Komisji 
10. Obszar objęty konwencją ICCAT 
 
Aby usunąć wszelkie potencjalne sprzeczności, Komisja zamierza zaproponować na początku 2013 r. Parlamentowi Europejskiemu i Radzie wszelkie 
konieczne zmiany w rozporządzeniu 302/2009. 
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Oświadczenie Komisji 
11. Zarządzanie w Porcupine Bank, homarzec w obszarze VII 
 
Komisja uznaje dodatkowe informacje przedstawione w celu poprawy naukowego rozumienia stanu stada homarca w obszarze VII. W szczególności 
dodatkowe badanie w Porcupine Bank, w którym stwierdzono wzrost liczebności homarca.  
Aby pozwolić na wymagany dostęp do tych obszarów, Komisja przyjmuje propozycje NWWRAC, aby okres zamknięcia skrócić z trzech miesięcy do 
jednego miesiąca trwającego obecnie od 1 do 31 maja. 
Zdaniem Komisji ważne jest, by dodatkowy dostęp nie doprowadził do przełowienia tego głębinowego stada o niskiej wydajności i nie uniemożliwił 
jego odbudowy. Skutkiem tego w roku 2013 utrzymany zostaje wyodrębniony TAC „z czego”, aby ograniczyć ewentualne przełowienie. Komisja 
zgadza się jednak ponownie rozważyć zachowanie tego wyodrębnionego TAC na podstawie dalszej oceny naukowej i w razie konieczności dokonać 
ewentualnej śródrocznej korekty TAC. 
Oświadczenie Komisji 
12. Zmiana planu dotyczącego dorsza 
 
Komisja odnotowuje porozumienie w sprawie zmiany planu dotyczącego dorsza. W związku z tym, że konieczne jest osiągnięcie porozumienia, by 
rozporządzenia o uprawnieniach do połowów mogły obowiązywać od 1 stycznia 2013 r., Komisja nie sprzeciwia się korzystaniu ze zmienionego 
planu przy ustalaniu TAC i ograniczeń nakładu w odniesieniu do dorsza na następny rok, przypomina jednak swoje oświadczenie złożone na 
posiedzeniu Coreperu w dniu 11 listopada oraz na posiedzeniu Rady w dniach 18 i 19 grudnia 2012 r.  
Wspólne oświadczenie Komisji i Zjednoczonego Królestwa 
13. Unikanie niechcianych połowów na zachód od Szkocji 
 
Zjednoczone Królestwo i Komisja zobowiązują się do współpracy  z innymi państwami członkowskimi prowadzącymi połowy na zachód od Szkocji, 
mając na celu zagwarantowanie porównywalnie niskich poziomów niechcianych połowów i odrzutów. 
Wspólne oświadczenie Komisji, Zjednoczonego Królestwa, Francji i Irlandii 
14. Morze Celtyckie 
 
W zeszłym roku na Morzu Celtyckim zostały wprowadzone środki dotyczące selektywności na podstawie propozycji Regionalnego Komitetu 
Doradczego ds. Wód Północno–Zachodnich, które to środki – wprawdzie mniej selektywne niż środki określone w opinii naukowej – wprowadziły 
bardziej selektywne narzędzie, które mogłoby zostać szybko zastosowane. Propozycja ta pozwalała na ocenę tych środków.  
Komisja i zainteresowane państwa członkowskie zgadzają się dokonać w 2013 r. przeglądu tych środków z zamiarem określenia wszelkich 
koniecznych usprawnień w 2013 r. po przeprowadzeniu dyskusji z zainteresowanymi podmiotami. 
W oparciu o wyniki tego przeglądu i w stosownych przypadkach państwa członkowskie ustalą dalsze środki dotyczące selektywności, aby do końca 
2013 r. ograniczyć odrzuty w połowach wielogatunkowych ryb białych. 
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Wspólne oświadczenie Zjednoczonego Królestwa i Irlandii 
15. Preferencje haskie 
 
 
Zjednoczone Królestwo i Irlandia uważają, że preferencje haskie stanowią integralną część względnej stabilności, odzwierciedlając konieczność 
zabezpieczenia szczególnych potrzeb regionów, których ludność jest szczególnie zależna od rybołówstwa i związanych z nim branż. Pogląd ten 
znajduje wyraźne potwierdzenie we wspólnotowej polityce rybołówstwa oraz w rozporządzeniu Rady nr 170/83 i rozporządzeniu Rady nr 3760/92. 
Został też powtórzony w rozporządzeniu Rady nr 2371/2002. 
Wspólne oświadczenie Belgii, Danii, Niemiec, Francji i Niderlandów 
16. Preferencje haskie 
 
Belgia, Dania, Niemcy, Francja i Niderlandy wyrażają pogląd, że mechanizmy podziału kwot między państwa członkowskie zostały ostatecznie 
ustalone w 1983 r. Mechanizm ten stanowi podstawę względnej stabilności, zasady ustanowionej rozporządzeniem podstawowym dotyczącym 
wspólnej polityki rybołówstwa. Uważamy, że preferencje haskie stoją w sprzeczności z zasadą względnej stabilności. 
Wspólne oświadczenie Danii, Niemiec, Niderlandów, Szwecji i Zjednoczonego Królestwa 
17. Śmiertelność połowowa w stadach dorsza 
 
Priorytetem musi pozostać ograniczenie śmiertelności połowowej w stadach dorsza.  
Zainteresowane państwa członkowskie podejmą tę kwestię, opracowując środki ograniczenia odrzutów i unikania połowów dorsza. Można tu 
uwzględnić wybór narzędzi połowowych, wykorzystanie urządzeń selektywnych, zmiany czasu i obszaru połowów (obszary lub okresy zamknięte), 
jak również w pełni udokumentowane połowy. W tym celu państwa członkowskie opracują i wdrożą plany unikania połowów dorsza w 2013 r. 
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Oświadczenie Zjednoczonego Królestwa 
18. Unikanie niechcianych połowów na zachód od Szkocji 
 
Zjednoczone Królestwo podjęło ważne kroki, aby zrealizować postulaty swojego oświadczenia w sprawie środków dotyczących selektywności 
złożonego na posiedzeniu Rady w grudniu 2011 r. Zgodnie z oświadczeniem z 2011 r. na zachód od Szkocji zostały wprowadzone środki dotyczące 
selektywności narzędzi połowowych, rozmiarów i środki przestrzenne, mające na celu ograniczenie śmiertelności dorsza do znacznie niższych 
poziomów zgodnie z celami planu odbudowy zasobów dorsza. 
Uwzględniając reformę WPRyb, Zjednoczone Królestwo skupi się w 2013 r. na połowach na zachód od Szkocji, aby doprowadzić do zmniejszenia 
niechcianych połowów i odrzutów do poziomu i tempa równoważnych poziomowi i tempu osiągniętym w Morzu Północnym. Zjednoczone Królestwo 
dokona tego w kontekście głównego programu badania i oceny, który ma zostać przeprowadzony we współpracy z przemysłem rybołówstwa. 
W przypadku połowów narzędziami z grupy TR1 równoważność zostanie osiągnięta poprzez wieloletni program działania. W dalszym ciągu będą 
podejmowane kroki zachęcające do połowów plamiaka w obszarze na południe od 59oN, a tym samym zmniejszające niechciane połowy dorsza, 
który występuje głównie na północ od tej linii. W miarę potrzeb we współpracy z rybakami stosowane będą dalsze środki, mające na celu 
zmniejszenie śmiertelności połowowej w połowach dorsza prowadzonych w obszarze na północ od 59oN. 
W przypadku połowów narzędziami z grupy TR2 Zjednoczone Królestwo przeprowadzi pełną analizę środków wprowadzonych w 2012 r., które 
zostały w pełni wdrożone w październiku 2012 r. Celem Zjednoczonego Królestwa na 2013 r. będzie doprowadzenie do zmniejszenia niechcianych 
połowów i odrzutów, zwłaszcza plamiaka i witlinka, równoważnego zmniejszeniom osiągniętym w próbach dotyczących środków wprowadzonych 
w 2012 r. na Morzu Północnym, i wprowadzenie dodatkowych lub alternatywnych środków, jeśli opinie naukowe będą wskazywały na taką 
konieczność. 
Zjednoczone Królestwo przewiduje, że najważniejszymi momentami realizacji tego programu w 2013 r. będą: 
• połowa 2013 r.: dostarczenie danych i ich ocena w odniesieniu do wyników osiągniętych w ramach środków stosowanych w 2012 r.; oraz 
• Zjednoczone Królestwo dokona następnie oceny tych danych z przemysłem rybołówstwa i innymi partnerami oraz wprowadzi wszelkie 

usprawnienia, które mogą być konieczne w wyniku tej oceny. Uwzględnimy również ustalenia wynikające ze wspomnianego wyżej nowego 
programu badania i oceny.  

Oświadczenie Francji 
19. Utworzenie TAC dla labraksa i barbaty 
 
Francja potwierdza swoją zdecydowaną wolę utworzenia od 2014 r. TAC dla labraksa i barbaty. Wzrost wyładunków w ostatnich latach w pełni 
uzasadnia wzmocnienie ram połowów na poziomie Unii. 
Francja opowiada się za utworzeniem wieloletniego TAC dla labraksa i barbaty na trzy lata (2014, 2015 i 2016). Konieczne będzie również 
wprowadzenie klauzuli rewizyjnej dla tych poziomów TAC, aby uwzględnić nowe czynniki naukowe. 
Aby ograniczyć obecną tendencję olimpijskich połowów tych dwóch gatunków, Francja uważa za kluczowe, by w okresie referencyjnym, który 
zostanie wzięty pod uwagę jako podstawa przydziału między państwa członkowskie, nie uwzględniać połowów wyładowanych od 2011 r. 
W odniesieniu do labraksa Francja popiera propozycję Komisji, by jako okres referencyjny wykorzystać lata 2000–2010. 
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3215. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (Sprawy Gospodarcze i Finansowe), które odbyło się w Brukseli w dniu 22 stycznia 2013 r. 
 
 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT  DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 
2013/48/UE: decyzja wykonawcza Rady z dnia 22 stycznia 2013 r. zmieniająca decyzję 
wykonawczą 2011/77/UE w sprawie przyznania Irlandii pomocy finansowej Unii  
Dz.U. L 21 z 24.1.2013, s. 30–31 

17870/1/12 REV 1 
 

Konkluzje Rady w sprawie sprawozdania specjalnego nr 15/2012 pt. „Zarządzanie konfliktami 
interesów w wybranych agencjach UE” 

17767/12 
 

2013/53/UE: decyzja wykonawcza Rady z dnia 22 stycznia 2013 r. upoważniająca Królestwo Belgii 
do wprowadzenia szczególnego środka stanowiącego odstępstwo od art. 285 dyrektywy 
2006/112/WE w sprawie wspólnego systemu podatku od wartości dodanej 
DZ.U. L 22 z 25.1.2013, s. 13–14 

17702/12 
+ COR 1 (fi) 

2013/54/UE: decyzja wykonawcza Rady z dnia 22 stycznia 2013 r. w sprawie upoważnienia 
Republiki Słowenii do wprowadzenia szczególnego środka stanowiącego odstępstwo od art. 287 
dyrektywy 2006/112/WE w sprawie wspólnego systemu podatku od wartości dodanej 
DZ.U. L 22 z 25.1.2013, s. 15–15 

17704/12 
+ COR 1 (fi) 

2013/55/UE: decyzja wykonawcza Rady z dnia 22 stycznia 2013 r. zmieniająca decyzję 
wykonawczą 2009/1008/UE upoważniającą Republikę Łotewską do przedłużenia stosowania środka 
stanowiącego odstępstwo od art. 193 dyrektywy 2006/112/WE w sprawie wspólnego systemu 
podatku od wartości dodanej 
DZ.U. L 22 z 25.1.2013, s. 16–16 
 

17705/12 

2013/56/UE: decyzja wykonawcza Rady z dnia 22 stycznia 2013 r. zmieniająca decyzję 
wykonawczą 2010/39/UE upoważniającą Republikę Portugalską do stosowania środka stanowiącego 
odstępstwo od art. 168, 193 i 250 dyrektywy 2006/112/WE w sprawie wspólnego systemu podatku 
od wartości dodanej 
DZ.U. L 22 z 25.1.2013, s. 17–18 

17707/12 
+ COR 1 (fi) 
+ COR 1 (da) 
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AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

 
 

AKT  DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 
Decyzja Rady 2013/44/WPZiB z dnia 22 stycznia 2013 r. dotycząca zmiany oraz przedłużenia 
obowiązywania decyzji 2010/96/WPZiB w sprawie misji wojskowej Unii Europejskiej mającej na 
celu przyczynienie się do szkolenia somalijskich sił bezpieczeństwa 
DZ.U. L 20 z 23.1.2013, s. 57–59 

17232/1/12 

Decyzja wykonawcza Rady 2013/46/WPZiB z dnia 22 stycznia 2013 r. dotycząca wykonania decyzji 
2010/788/WPZiB w sprawie środków ograniczających wobec Demokratycznej Republiki Konga 
DZ.U. L 20 z 23.1.2013, s. 65–69 

5073/13 

Rozporządzenie Rady (UE) nr 49/2013 z dnia 22 stycznia 2013 r. zmieniające rozporządzenie (UE) 
nr 1284/2009 wprowadzające pewne szczególne środki ograniczające wobec Republiki Gwinei 
DZ.U. L 20 z 23.1.2013, s. 25–28 

17501/12 

Decyzja Rady 2013/45/WPZiB z dnia 22 stycznia 2013 r. dotycząca zmiany decyzji 
2011/137/WPZiB w sprawie środków ograniczających w związku z sytuacją w Libii 
DZ.U. L 20, 23.1.2013, s. 60–64 

17827/12 

Rozporządzenie wykonawcze Rady (UE) nr 50/2013 z dnia 22 stycznia 2013 r. dotyczące wykonania 
art. 16 ust. 2 rozporządzenia (UE) nr 204/2011 w sprawie środków ograniczających w związku 
z sytuacją w Libii 
DZ.U. L 20 z 23.1.2013, s. 29–32 

17830/12 

Decyzja Rady 2013/43/WPZiB z dnia 22 stycznia 2013 r. w sprawie dalszych działań Unii 
wspierających negocjacje dotyczące traktatu o handlu bronią w ramach europejskiej strategii 
bezpieczeństwa  
Dz.U. L 20 z 23.01.13, s. 53–56 

16971/12 

2013/52/UE: decyzja Rady z dnia 22 stycznia 2013 r. upoważniająca do podjęcia wzmocnionej 
współpracy w dziedzinie podatku od transakcji finansowych 
DZ.U. L 22 z 25.1.2013, s. 11–12 

16977/12 
+ REV 1 (da) 
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3216. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (Rolnictwo i Rybołówstwo), które odbyło się w Brukseli w dniu 28 stycznia 2013 r. 
 
 

AKTY USTAWODAWCZE 

AKT DOKUMENT TRYB 
GŁOSOWANIA 

WYNIK 
GŁOSOWANIA 

Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie homologacji 
i nadzoru rynku pojazdów rolniczych i leśnych 

PE-CONS 51/1/12 
REV 1 

Większość 
kwalifikowana 

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu 

3218. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (Sprawy Zagraniczne), które odbyło się w Brukseli 31 stycznia 2013 r. 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT  DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 
Konkluzje Rady w sprawie wsparcia UE na rzecz zrównoważonych przemian w społeczeństwach 
w okresie transformacji  

17708/12 

Rozporządzenie Rady (WE) nr 85/2013 z dnia 31 stycznia 2013 r. w sprawie zmiany rozporządzenia 
(WE) nr 1210/2003 dotyczącego niektórych szczególnych ograniczeń w stosunkach gospodarczych 
i finansowych z Irakiem 
DZ.U. L 32 z 1.2.2013, s. 1–4 

5014/13 

Decyzja Rady 2013/71/WPZiB z dnia 31 stycznia 2013 r. dotycząca przyjęcia na pobyt czasowy 
niektórych Palestyńczyków przez państwa członkowskie Unii Europejskiej 
DZ.U. L 32 z 1.2.2013, s. 19–19 

5019/13 

Decyzja wykonawcza Rady 2013/73/WPZiB z dnia 31 stycznia 2013 r. w sprawie wykonania 
decyzji 2011/486/WPZiB dotyczącej środków ograniczających skierowanych przeciwko niektórym 
osobom, grupom, przedsiębiorstwom i podmiotom w związku z sytuacją w Afganistanie 
DZ.U. 32 z 1.2.2013, s 21–22 

5576/13 

Rozporządzenie wykonawcze Rady (UE) nr 86/2013 z dnia 31 stycznia 2013 r. w sprawie 
wykonania art. 11 ust. 4 rozporządzenia (UE) nr 753/2011 w sprawie środków ograniczających 
skierowanych przeciwko niektórym osobom, grupom, przedsiębiorstwom i podmiotom w związku 
z sytuacją w Afganistanie 
DZ.U. L 32 z 1.2.2013, s. 5–6 

5577/13 
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AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

 
 

AKT  DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 
Decyzja Rady 2013/72/WPZiB z dnia 31 stycznia 2013 r. zmieniająca decyzję 2011/72/WPZiB 
dotyczącą środków ograniczających skierowanych przeciwko niektórym osobom i podmiotom 
w związku z sytuacją w Tunezji 
DZ.U L 32 z 1.2.2013, s. 20–20 

5321/13 

Konkluzje Rady w sprawie wspólnego komunikatu „Wspieranie ściślejszej współpracy i integracji 
regionalnej w regionie Maghrebu: Algierii, Libii, Mauretanii, Maroka i Tunezji” 

5451/13 

Konkluzje Rady w sprawie Mali 5787/13 
Konkluzje Rady w sprawie Somalii 5628/1/13 REV 1 
 
 
 
 

_______________ 
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